
  

To ensure proper use of this appliance and your safety, please read this 
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 MANUAL
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instruction manual completely before operating the  appliance.
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PRODUCT OVERVIEW / Présentation du produit
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1. Door Bin
2. Glass shelf
3. Crisper
4. Freezer upper drawer 
5. Freezer lower drawer
6. Control Panel

5

1

2

6

1. balconnet de porte 
2. étagère en verre 
3. bac à légumes 
4. tiroir supérieur du congélateur 
5. tiroir de congélateur inférieur 
6. panneau de contrôle
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Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety
messages.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.” These
words mean:

DANGER You can be killed or seriously injured if you don't
immediately follow instructions.

WARNING You can be killed or seriously injured if you don’t follow
instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your appliance, follow basic precautions,
including the following:

 Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

 This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their
safety.

 Do not use an extension cord.
 If power supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent, or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

 Connect to potable water supply only.
 This appliance is intended to be used in household and

similar applications such as: staff kitchen areas in shops,
offices, and other working environments; farm houses and
by clients in hotels, motels, and other residential-type
environments; bed and breakfast-type environments; and
catering and similar non-retail applications.

 Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

 Use the new hose-sets supplied with the appliance and that
old hose-sets should not be reused.

 Do not use replacement parts that have not been
recommended by the manufacturer (e.g., parts made at
home using a 3D printer).

 Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in
the built-in structure, clear of obstruction.

 Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

 Do not damage the refrigerant circuit.
 Do not use electrical appliances inside the food storage

compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

 Ice maker kit can be added to some models. See serial tag
inside the food compartment of appliance for ice maker kit
model information.

 A qualified service technician must install the water line and
ice maker. See installation instructions supplied with ice
maker kit for complete details.

 Do not locate multiple portable socket-outlets or portable
power supplies at the rear of the appliance.

 When positioning the appliance, ensure the supply cord is
not trapped or damaged.

 Do not locate multiple portable socket-outlets or portable
power supplies at the rear of the appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

REFRIGERATOR SAFETY
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A Note for Québec, Canada Consumers Only Regarding Spare Parts, Repair Services, and Information 
Necessary for Repair or Maintenance (pursuant to s. 39 of the Consumer Protection Act).
Please be advised that in accordance with sections 79.18 to 79.20 of the Regulation respecting the application of the 
Consumer Protection Act, Whirlpool Canada LP (including our brands Whirlpool, Maytag, KitchenAid, Amana, Inglis, Gladiator, 
and JennAir) does not guarantee the availability of replacement parts, repair services, or specific repair manuals for every product 
we manufacture or sell. At Whirlpool Canada, our dedication is to ensure your appliances continue to operate efficiently.
For our major appliances, we offer comprehensive warranty support which encompasses maintaining stock of replacement parts 
and providing repairs through our extensive service network. Additionally, our Service and Support Owners Center offers valuable 
resources to help you optimize your appliance's daily performance.To learn more, please visit the "Service & Support" section on 
our brand websites or call us at 1-800-807-6777.



Proper Disposal of Your Old
Refrigerator

WARNING

Tip Over Hazard
Refrigerator is top heavy and tips easily when not
completely installed.
Keep doors taped closed until refrigerator is completely
installed.
Use two or more people to move and install refrigerator.
Failure to do so can result in death or serious injury.

WARNING: Risk of child entrapment. Before you throw away
your old refrigerator or freezer:
� Take off the doors.
� Leave the shelves in place so that children may not easily

climb inside.

WARNING
Suffocation Hazard

Remove doors or lid from your old appliance.
Failure to do so can result in death or brain damage.

IMPORTANT: Child entrapment and suffocation are not problems
of the past. Junked or abandoned refrigerators are still dangerous,
even if they will sit for “just a few days.” If you are getting rid of
your old refrigerator, please follow these instructions to help
prevent accidents.
Important information to know about disposal of refrigerants:
Dispose of refrigerator in accordance with federal and local
regulations. Refrigerants must be evacuated by a licensed, EPA-
certified refrigerant technician in accordance with established
procedures.

REFRIGERATOR CARE
Cleaning

WARNING

Explosion Hazard
Risk of Fire or Explosion.
Flammable Refrigerant Used.
Do Not Use Mechanical Devices to Defrost Refrigerator.
Do Not Puncture Refrigerant Tubing.

Both the refrigerator and freezer sections defrost automatically.
However, clean both sections about once a month to avoid odor
buildup. Wipe up spills immediately.
IMPORTANT:
� Because air circulates between all sections, any odors formed

in one section will transfer to the other. You must thoroughly
clean all sections to eliminate odors. To avoid odor transfer
and drying out of food, wrap or cover foods tightly.

� Do not use abrasive or harsh cleaners such as window sprays,
scouring cleansers, flammable fluids, muriatic acid, cleaning
waxes, concentrated detergents, bleaches or cleansers
containing petroleum products on doors and cabinet, plastic
parts, interior and door liners or gaskets. Do not use paper
towels, scouring pads, or other harsh cleaning tools.

� For stainless steel models, stainless steel is corrosion
resistant and not corrosion-proof. To help avoid corrosion of
your stainless steel, keep your surfaces clean by using the
following cleaning instructions.

Cleaning the Touch Screen Display on the
Dispenser Panel/Door (on some models):
1. Make sure the refrigerator is unplugged or the power is

disconnected before wiping the screen to avoid unintentionally
changing the settings.

2. Mix a solution of mild detergent in warm water. Dampen a soft,
lint-free cloth with the solution and gently wipe the screen.
NOTE: Do not spray or wipe liquids directly onto the screen or
over-saturate the cloth.

3. Plug in the refrigerator or reconnect power.

Cleaning the Interior:
IMPORTANT: Refrigerator shelves with under-shelf, LED lighting
are not dishwasher safe.

1. Unplug the refrigerator or disconnect power.
2. Hand wash, rinse, and dry removable parts and interior

surfaces thoroughly. Use a clean sponge or soft cloth and a
mild detergent in warm water.

3. Plug in the refrigerator or reconnect power.
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Cleaning the Exterior:
IMPORTANT: Damage to smooth finish due to improper use of
cleaning products or using non-recommended cleaning products
is not covered under the warranty. Sharp or blunt instruments will
mar the finish.

1. Unplug the refrigerator or disconnect power.
2. Using a clean sponge or soft cloth and a mild detergent in

warm water, wash, rinse, and thoroughly dry stainless steel
and painted metal exteriors.
To keep your stainless steel refrigerator looking like new and
to remove minor scuffs or marks, it is suggested that you use
the manufacturer’s approved stainless steel cleaner and
polish. This cleaner is for stainless steel parts only. Refer to
the Quick Start Guide for ordering information.
NOTE:When cleaning stainless steel, always wipe in the
direction of the grain to avoid cross-grain scratching.
Do not allow the stainless steel cleaner and polish to come
into contact with any plastic parts such as the trim pieces,
dispenser covers, or door gaskets. If unintentional contact
does occur, clean plastic part with a sponge and mild
detergent in warm water. Dry thoroughly with a soft cloth.

3. Plug in refrigerator or reconnect power.
Style 1: Smooth Door/Painted Metal

DO USE DO NOT USE

� Soft, clean cloth � Abrasive cloths
� Paper towels or newsprint
� Steel-wool pads

� Warm, soapy water with a
mild detergent

� Abrasive powders or
liquids

� Window sprays
� Ammonia
� Acidic or vinegar-based

cleaners
� Oven cleaners
� Flammable fluids

NOTE: Paper towels scratch and may dull the clear coat of the
painted door. To avoid possible damage, use only soft, clean
cloths to polish and wipe the door.
Style 2: Stainless Steel

DO USE DO NOT USE

� Soft, clean cloth � Abrasive cloths
� Paper towels or newsprint
� Steel-wool pads

� Warm, soapy water with a
mild detergent

� Abrasive powders or
liquids

� Ammonia
� Citrus-based cleaners
� Acidic or vinegar-based

cleaners
� Oven cleaners

DO USE DO NOT USE

� For heavy soil, use only a
manufacturer’s approved
stainless steel cleaner and
polish

� Abrasive powders or
liquids

� Ammonia
� Citrus-based cleaners
� Acidic or vinegar-based

cleaners
� Oven cleaners
� Abrasive cloths
� Paper towels or newsprint
� Steel-wool pads

NOTES:
� If unintentional contact does occur, clean plastic part with a

sponge and mild detergent in warm water. Dry thoroughly with
a soft cloth.

� Avoid exposing stainless steel appliances to caustic or
corrosive elements such as high-salt, high-moisture, or
high-humidity environments. Damage due to exposure to
these elements is not covered under the warranty.

� Just because a cleaner is a liquid does not mean it is
nonabrasive. Many liquid cleansers formulated to be gentle on
tile and smooth surfaces still damage stainless steel.

� When cleaning stainless steel, always wipe in the direction of
the grain to avoid cross-grain scratching.

� Citric acid permanently discolors stainless steel. To avoid
damaging the finish of your stainless steel refrigerator:
Do not allow these substances to remain on the finish:
• Mustard
• Tomato juice
• Marinara sauce

• Citrus-based sauces
• Citrus-based products

Condenser Cleaning

WARNING

Explosion Hazard
Risk of Fire or Explosion due to Puncture of Refrigerant
Tubing;
Follow Handling Instructions Carefully.
Flammable Refrigerant Used.

There is no need for routine condenser cleaning in normal home
operating environments. If the environment is particularly greasy
or dusty or there is significant pet traffic in the home, the
condenser should be cleaned every 6 months to ensure maximum
efficiency.
If you need to clean the condenser, please call for service.

Changing the Lights
IMPORTANT: The LED lights in both the refrigerator and freezer
compartments use LED technology. If the lights do not illuminate
when the door or drawer is opened, call for assistance or service.
Refer to the “Quick Start Guide” for contact information.
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WARNING

Explosion Hazard

Risk of Fire or Explosion due to Puncture of Refrigerant
Tubing;
Follow Handling Instructions Carefully.
Flammable Refrigerant Used.

Note: Refrigerators cannot be 
transported upside down. If they are 
transported upside down carelessly,
refrigerators must be placed for 2 ho
urs before they 

�

can be energized. 

Responsible disposal of the appliance
� At the end of its working life, do not 
throw this appliance out with your 
household rubbish.Electrical and 
electronic appliances contain 
materials and substances which, if 
handled or disposed of incorrectly, 
could be potentially hazardous on 
the environment and human health.
� Observe any local regulations 
regarding the disposal of electrical 
consumer goods and dispose of it 
appropriately for recycling and 
recovery of the refrigerant. This 
appliance contains the flammable 
refrigerant isobutane (R600a) and 
cyclopentane (R141b) in the cabinet in
sulation, and must be disposed of in a 
separate waste collection. 
Contact your local authorities for advic
e on recycling facilities in your 
Area 

� Take care not to damage the 
pipework at the back of the appliance 
before or during transportation so that 
the refrigerant gas cannot escape 

� The plug must be rendered useless 
and the cable cut off directly behind 
the appliance or the machine to 
prevent misuse

DANGER. 
� Risk of child entrapment: When 
discarding a freezer, make sure to 
take off the door and the spring 
action or bolt catch. Leave the 
shelves in place so that children 
cannot easily climb in, get trapped 
inside and suffocatel.

INSTRUCTION FOR USAGE
� All the packaging components, 
including the foam pad (which cannot be
 used to make the refrigerator 
higher) and the adhesive tape used 
for fixing accessories, must also be 
removed together. Check the 
accessories and information, as well 
as the items in the package according to
 the packing list in the instructions.
� After the power supply is switched on,
 the refrigerator will continue to work for
 a long time in order to reach the 
predetermined temperature. During this
time, please try to reduce the number of 
open doors. For the first and a longer 
working time, the noise of the refrigerat
or may be slightly larger, and the 
temperature of both sides may be highe
r. After a period of time, when the refrige
rator is
fully cooled, it can be used and put into 
food.
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� Please do not rush to connect the 
power supply after the stable 
placement and cleanness of the 
refrigerator. It should be stand for at 
least 2 hours, and then switch on the pow
er to ensure the normal operation of the r
efrigerator.

� 

� Place the refrigerator in the right 
place (see the foregoing points for att
ention), and make a full cleaning of th
e refrigerator before use (refer to the 
latter section of cleaning methods).of 
the refrigerator.

The temperature of refrigerating 
chamber is usually around 0-10 ℃, 
which is used to store fresh food for a 
short time, such as vegetables, fruits 
and beverages, etc..

 � The storage of goods in the 
refrigerating chamber should not be 
too dense. It should leave proper 
space for the cold air circulation.
Hot food should be cooled to room 
temperature and then put into the 
fridge.

� The amount of fresh food placed in 
the freezer should not exceed the 
freezing capacity listed in the 
technical parameters of the 
refrigerator.  
� Frozen foods should not be refroz
en after thawing. They should be eat

� Refrigerated food should be wrapp
ed in plastic wrap and placed evenly 
on the shelf to prevent taint of odor 
or excessive evaporation of moisture.

Note: It should be noted that food sh
ould not obscured the outlet 
when storing food, so as not to 
cause bad circulation of the cool air 
and affect the normal performance 

� Radish or similar food should cut
off leaves to prevent nutrition from 
being absorbed by leaves. The 
eggs are stored on the egg rack by 
standing vertically, so that the 
storage period can be extended.
� Minimize the number of openi
ng and closing times to reduce 
the loss of cold air.vertically, so 
that the storage period can be 
extended.

of therefrigerator.

en as quickly as possible.
� Use sealed packages or fresh-
keeping bags to freeze food as far as 
possible, so that they can be stored 
for a longer time and can reduce the 
frosting level of freezing chamber.

 � After the blackout, please redu
ce the number of open doors, and 
try not to put in the new food ( to 
prevent the temperature in the 
cabinet to pick up faster).
� If a power outage is known 
beforehand, you should make 
more ice cubes that placed in a 
watertight container, and put them 
in the upper of the refrigerating 
chamber.
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WARNING

Electrical Shock Hazard

Do not allow the refrigerator or other heavy objects to 
press on the power cord.

Damage to the power cord may cause accidents.

Failure to follow these instructions can result in death,
fire, or electrical shock.

WARNING
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Electrical Requirements

           

Electrical: A 115 V, 60 Hz AC only, 15 A or 20 A fused, grounded 
electrical supply is required. It is recommended that a separate 
circuit serving only your refrigerator be provided. Use an outlet 
that cannot be turned off by a switch. Do not use an extension 
cord.
Water: A cold water supply with water pressure between 20 psi 
and 120 psi (138 kPa and 827 kPa) is required to operate ice 
maker and water dispenser. If you have questions about your 
water pressure, call a licensed, qualified plumber.
IMPORTANT: The pressure of the water coming out of a reverse 
osmosis system going to the water inlet valve of the refrigerator 
needs to be between 20 psi and 120 psi (138 kPa and 827 kPa).
Reverse Osmosis Water Supply: If a reverse osmosis water 
filtration system is connected to your cold water supply, the water 

pressure to the reverse osmosis system needs to be a minimum 
of 20 psi to 120 psi (138 kPa to 827 kPa).

Location Requirements

To ensure proper ventilation for your refrigerator, allow for a 
1/2" (1.27 cm) space on each side. Allow for 1.18" (3 cm) of space 
between overhead cabinets and refrigerator top. Allow at least 
1.4" (3.5 cm) between back of cabinet and the wall. If your 
refrigerator has an ice maker, make sure you leave some extra 
space at the back for the water line connections.
If you are installing your refrigerator next to a fixed wall, leave 
enough space on the hinge side to allow for the door to swing 
open.
NOTE: This refrigerator is intended for use in a location where the 
temperature ranges from a minimum of 55°F (13°C) to a 
maximum of 110°F (43°C). The preferred room temperature 
range for optimum performance, which reduces electricity usage 
and provides superior cooling, is between 60°F (15°C) and 90°F 
(32°C). It is recommended that you do not install the refrigerator 
near a heat source, such as an oven or radiator.

Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove ground prong.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING WARNING

Explosion Hazard
Keep flammable materials and vapors, such as 
gasoline, away from refrigerator.
Failure to do so can result in death, explosion, or fire.

  1/2"(1.27cm)

 

 
 

1.18"(3cm)

 
Dimensions are for planning purposes only. For complete details, see Installation Instructions packed with product. Specifications subject to change without notice.

Because Whirlpool Corporation policy includes a continuous commitment to improve our products, we reserve the right to change m

French door refrigerator
ARFC3129T*,ARFC3133T*

aterials and specifications without notice.
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 The food that can be washed is b
est to be stored after cleaning and 
drying.

 If the refrigerator needs to be 
stopped for a long time, the power 
plug should be removed, the power 
should be cut off, and the 
refrigerator should be cleaned 
according to the method described 
above. In general, do not block up 
the refrigerator, otherwise it will 
affect the service life of the 
refrigerator.

Note: After the appliance is scrapped, it should be properly handled 
or handled by professionals. It should not be discarded at will, so as 
to avoid harm to the environment or cause other hazards.

MAINTENANCE AND CLEANIN

 When the refrigerator is stopped, 
please open the door to prevent the 
bad smell from the residue of the food 
in the refrigerator.
 The freezing room is used for 
storing something that need to be pre
served for a long time, such as meat, 
fish and so on.
 Package the food to be frozen as 
flat as possible to facilitate freezing
and thawing.
 After pulling off the power, it should
 be kept the refrigerator at least 5 
minutes apart before it is reenergized.
vertically, so that the storage period 
can be extended.

G
Defrost

Cleanin

 This product is frost-free refrigerator, and there is no need for manual defrosting. 

g

Note: Do not spray the water directly when cleaning, so as not to affect 
the insulation performance of electrical components. Use a dry rag when 
cleaning electrical components such as switch and light. 

 Note: Do not use hard brushes, wire brushes, detergents, gasoline, 
lacquer thinner, acetone and other organic solvents, hot water or acid, 
alkali to clean the refrigerator.

 The refrigerator should be often cleaned to avoid the peculiar smell.
Before cleaning, you must remove the plug and cut off the power supply.
 Use a soft towel or sponge dipped in warm water (neutral detergent can be 
added) to clean the cabinet except the door seal. When the door seal is cleaned, 
you must use rinsing and wipe it with dry cloth.

 Tape the doors shut.
 

Moving the freezer
 Remove all the bottles.
 Securely tape down all loose items inside your freezer.
 Turn the levelling screws up to the base to avoid damage.

Be sure the freezer stays in the upright position during transportation.
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Accessories Movable shelves

Refrigerator Features

1. Place Door bin above mounting position and push down until the bin cannot continue t
o move down.

Starting position

←

When the overturning beam as shown in Figure 1, the door is unable to close normally, 
it must press the top guide block of the overturning beam as shown in Figure 2, firstly 
closed the top guide block, then close the door. Prohibit turning the overturning beam 
to the state shown in figure 1, otherwise the overturning beam may be damaged.

Opening and Closing Doors

Installed position

Installing Door Bins

The walls of the refrigerator are equipped with a series of
runners so that the shelves can be positioned as desired.

9



WARNING

Electrical Shock Hazard

Disconnect power before removing doors.

Failure to do so could result in death or electrical shock.

Remove Doors and Hinges

FRENCH DOORS
1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Keep the refrigerator doors closed until you are ready to lift
them free from the cabinet.
NOTE: Provide additional support for the refrigerator door
while the hinges are being removed. Do not depend on the
door gasket magnets to hold the door in place while you are
working
3. Starting with the right-hand side door, remove the parts for the
top hinge as shown below. Lift the refrigerator door from the
bottom hinge pin.

A.Hinge Cover 
Screw C.Hinge Svrew

B.Top Hinge 
Cover D.Top Hinge

A.Hinge Pin Screw C.Hinge

B.Hinge  Screw D.Hinge
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The zone shown is for humidity adjustment. Users can slide the module left or 
right in accordance with the food situation. When the module locates in the 
 "LOW" side, the humidity is low in crisper. When the module locates in the 
"HIGH" side, the humidity is high in crisper. 

Notice: in order to prevent condensation, the overturning beam is 
provided with heater for heating. Overturning beam heating is 
normal phenomenon and has no effect on frozen food. 

Crisper Humidity Control

In order to control the amount of humidity in the crisper bins, adjust sliding bar to Low or 
High.

Recommended settings:Fruits [adjust to slider to High (open)]:
Move control to allow moist air out of the crisper for best storage of fruits and vegetables 
with skins.
Fruit: Wash. let dy and store in refrigeratorin plastic bag or crisper. Do not wash or hul 
beries until they are ready to use. Sort and keep beries in
original container in crisper, or store in a loosely closed paper bag on a refrigerator shelf.
Vegetables with skins: Place in plastic bags or plastic container and store in crisper.
Vegetables[ adjust slider to Low (closed)]:
eavegetabes: Wash i cold aedrain and  ear ot brused an iscoored areas. Place in plasic 
bag or plasic cortainer and store in
crisper.
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CONNECT WATER SUPPLY

WARNING: Connect to potable water supply only.

    

    

    

    

    

    

    

    

   

water supply line

1/4"Comperession nut

Ferrule
(Sleeve)

Water inlet 

Water valve

Plastic water tubing 

to ice maker fill tube

Gather the required tools and parts before starting installation.
Read and follow the instructions provided with any tools listed 

Water Supply Requirements (on 

Connect the Water Supply
1. Access to a household cold water line with 
    water pressure between 20 and 120 psi. 
2. A water supply line made of 1/4inch(6.4mm)OD, 
    copper tubing, PVC or Braided Stainless. 

To determine the length of connector needed,
    you will need to measure the distance from 
    the ice maker inlet valve at the back of the 
    refrigerator to your cold water pipe. Then add 
    approximately 7 feet(2.1 meters), so the 
    refrigerator can be moved out for cleaning. 
3. A shutoff valve to connect the water supply line 
    to your household water system. DO NOT use 
    a self-piercing type shutoff valve. 
4. A compression nut and ferrule(sleeve)for 
    connecting the water supply line to the 
    ice maker inlet valve. 

NOTE: Before making the connection to the refrigerator, be sure 
that the refrigerator power cord is not plugged into the wall 
outlet.

1. Place end of water supply line into sink or bucket. Turn On water supply and 
    flush supply line until water is clear. Turn OFF water supply at shut off valve.  

2. Remove the plastic flexible cap from the water valve inlet.

3. Place the compression nut and ferrule(sleeve) onto the end of  the tubing. 

4. Insert the end of the water supply line into the connection as far as possible. 
    While holding the tubing, tighten the fitting. 

5. Turn ON water supply at shutoff valve and tighten any connections that leak.

some models)

here.

Tool Needed:
Basic tools:adjustable wrench,flat blade screwdriver,and Phillips TM screwdriv

er.
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Once this icon stop g, it will r t
ree reezing mode, t

he temper r reezer r xed t low temper re, 

Note: The Re ger tor will e ree rs 

Once this icon stop g, it will r t

temper re depending on the environment in the 
Re ger tor c nt.

con is no long ted . 

OPERATIONAL GUIDANCE OF DISPLAY

Please Note:  Temperature adjustments are 
directional. Temperature selections may not match 
exactly temperature of the compartments as they can 
be impacted by various factors within the refrigerator 
environment. 
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THE SETTING OF THE FUNCTIONS

Note: In the smart mode, the temperature of cooling room and freezer 
room change as the change of the environmental temperature and 
regulate the temperature automatically.
Warning: Push the “Select” button, exit the smart mode, and all selects 
pattern disappear, then it exit the setting of select modes. regulate the 
temperature automatically.

The LED display turns bright when the door is open. Push the “Select” button. 
Then it turns into the condition of setting functions

the quick freezing pattern turns bright, it is in the quick freezing mode
Entering the quick freezing mode: Push the “Select” button.(Flashing 5 times)                 
   

When 
.                

.

the quick freezing pattern disappears, it is exiting the quick freezing mode.
Note: In quick freezing mode, the temperature of freezer room is fixed at low 
temperature, and it cannot be regulated. It will exit the quick freezing mode 
within 24 hours after finishing freezing

WExiting the quick freezing mode: Push the “Select” button. (Disappear) hen 

.

smart pattern turns bright, it is in the smart mode
Entering the smart mode: Push the “Select” button.(Flashing 5 times)                    When the 

.

pattern disappears, it is exiting the smart mode
Exiting the smart mode: Push the “Select” button.(Disappear) When the smart 

.
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TROUBLESHOOTING

 The refrigerator doesn't work.

Is the refrigerator power 
connected (plugs, sockets, 
insurance, etc.)?

Is the supply voltage too low?

There is peculiar smell in the 
refrigerator.

Is the odorous food wrapped tightly?

Check whether there is any spoiled 
food.
The interior of the refrigerator needs 
cleaning.

The temperature inside the cabinet is 
not low enough.

Not closed tightly of the door, frequent 
opening of the door, too long of the 
opening time or air outlet is blocked by 
the food.
The position of refrigerator is whether 
under the direct sunlight or near the 
stove, heater and other heat 
producing appliances.

Poor ventilation, the sides or 
backboard blocked by something or 
too dirty of the cabinet.

Setting the temperature too high or in 
holiday mode will cause the 
temperature inside the cabinet not to 
be low enough.

Lighting doesn't work.

Is LED lamp (bulb) damaged?

Is the refrigerator power 
connected (plugs, sockets, 
insurance, etc.)?

Compressor runs for a long time.

This is a normal phenomenon for a 
long time operation when used for 
the first time.

Put a large number of food that 
needs to be refrigerated or frozen at 
a time.

The weather is hot and the 
environment temperature is too 
high.

Open the refrigerator door 
frequently.

The refrigerator door is not closed 
tightly.

Low temperature is set.

running
The refrigerator is noisy when 

.

Note

/ stable floor?

 Is part of the refrigerator leaning against 
external objects or walls that may cause 
vibration noise?

:  If your refrigerator is still not functioning well after reviewing the items above, please contact cus
tomer service team to book a service call Whirlpool Brand Home Appliances Customer eXperience 
Centre  Phone:  1-800-807-6777

Was the refrigerator placed on a flat 
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MANUEL D’UTILISATION DE 
RÉFRIGÉRATEUR À PORTE À DOUBLE 
BATTANT ET CONGÉLATEUR EN BAS
Model number:
ARFC3129T*
ARFC3133T*

Afin d’assurer une utilisation appropriée de cet appareil et votre sécurité, 
veuillez lire ce manuel d’instructions au complet avant d’utiliser l’appareil.



   

      

       

       
           

 

  

  

  

   

 

 

 

 

 

 

FRENCH DOOR BOTTOM MOUNT OWNER'S MANUAL 
MANUEL   D• UTILISATION DE RÉFRIGÉRATEUR À 
PORTE À DOUBLE BATTANT ET CONGÉLATEUR EN BAS

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Table of Contents/Table des matieres

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Présentat ion du produi t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1  

Avert issements de sécur i té. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2  

Manutent ion et  mise en place.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3  

Instruct ions d’ut i l isat ion. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4  

Entret ien et  net toyage.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7  

Guide d’instal lat ion. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8  

Raccordement à l’al imentat ion en eau.. . . . . . . .12  

Machine à glaçons.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13  

Instruct ions d’ut i l isat ion de l’aff ichage.. . . . . .14  

Réglage du compart iment réfr igérateur. . . . . . . . .14  

Réglage du compart iment congélateur. . . . . . . . . .14  

Réglage des fonct ions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15  

Dépannage.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1

P r o d u c t O v e r v i e w ..............................................1

S a f e t y Wa r n i n g s ................................................ 2

H a n d l i n g A n d P l a c e m e n t ................................ 3 

I n s t r u c t i o n F o r U s a g e .................................. 4 

M a i n t e n a n c e A n d C l e a n i n g ........................... 7 

Guide For The Instal lat ion................................. 8 

Connect Water Supply .......................................12

Ice Maker...................................................................13

O p e r a t i o n a l G u i d a n c e O f D i s p l a y..............14  

T h e S e t t i n g O f T h e C o o l i n g R o o m ............14 

T h e S e t t i n g O f T h e F r e e z i n g R o o m ........ 14 

T h e S e t t i n g O f T h e F u n c t i o n s ....................15 

Tr o u b l e s h o o t i n g ..................................................16 6



PRODUCT OVERVIEW / Présentation du produit

3

4

1. Door Bin
2. Glass shelf
3. Crisper
4. Freezer upper drawer 
5. Freezer lower drawer
6. Control Panel

5

1

2

6

1. balconnet de porte 
2. étagère en verre 
3. bac à légumes 
4. tiroir supérieur du congélateur 
5. tiroir de congélateur inférieur 
6. panneau de contrôle
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Votre sécurité et celle des autres sont très importantes.

Nous avons inclus de nombreux messages de sécurité importants dans le présent manuel et sur votre appareil. Lisez et
respectez toujours tous les messages de sécurité.

Ceci est le symbole d’alerte de sécurité.
Ce symbole vous avertit des dangers potentiels pouvant causer la mort ou des blessures à vous-même et 
à d’autres personnes.
Tous les messages de sécurité sont précédés du symbole d’alerte de sécurité et du mot « DANGER » ou
« AVERTISSEMENT ». Ces mots signifient :

DANGER Vous risquez d être tué ou gravement blessé si vous ne 
suivez pas immédiatement les instructions.

AVERTISSEMENT Vous risquez d être tué ou gravement blessé si vous ne 
suivez pas les instructions.

Tous les messages de sécurité précisent le danger potentiel, indiquent comment réduire le risque de blessure et expliquent ce qui 
peut se produire si les instructions ne sont pas suivies.

2

SÉCURITÉ DU 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
AVERTISSEMENT: Afin de réduire les risques d incendie, de décharge électrique ou de blessures lors de l
utilisationde l appareil, respectez les précautions élémentaires suivantes :
 Les enfants doivent être surveillés afin de s assurer qu ils ne 
jouent pas avec l appareil.

 Utilisez les tuyaux neufs fournis avec l appareil. Les anciens 
tuyaux ne doivent pas être réutilisés.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

RÉFRIGÉRATEUR

 Cet appareil n est pas destiné à être utilisé par des personnes, y 
compris des enfants, dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou qui manquent d expérience et de 
connaissances, à moins qu elles ne soient surveillées ou qu elles 
aient reçu des instructions concernant
l utilisation de l appareil par une personne responsable de leur 
sécurité.
 N utilisez pas de rallonge électrique.
 Si le cordon d alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent de service ou une personne possédant des 
qualifications similaires afin d éviter tout danger.
 Raccordez l appareil uniquement à une alimentation en eau 
potable.
 Cet appareil est destiné à un usage domestique et à des applications 

 similaires, notamment : les coins-cuisine réservés au personnel dans 
les magasins, les bureaux et autres milieux de travail; les maisons de 
ferme et l utilisation par les clients dans les hôtels, les motels et autres 

 environnements de type résidentiel; les établissements de type 
chambre d hôtes; ainsi que les services de restauration et autres 
applications similaires non destinées à la vente au détail.
 Ne rangez pas de substances explosives, comme des bombes 
aérosol contenant un propulseur inflammable, dans cet appareil.

 N utilisez pas de pièces de rechange qui n ont pas été 
recommandées par le fabricant, par exemple des pièces fabriquées 
à domicile à l aide d une imprimante 3D.
 Gardez les ouvertures de ventilation, dans l enceinte de l
appareil ou dans la structure encastrée, libres de toute obstruction.
 N utilisez aucun dispositif mécanique ni aucun autre moyen pour 

 accélérer le processus de dégivrage, sauf ceux recommandés par le 

 fabricant.
 N endommagez pas le circuit frigorifique.
 N utilisez pas d appareils électriques à l intérieur des 
compartiments de conservation des aliments de l appareil, sauf s
ils sont du type recommandé par le fabricant.
 Une trousse de machine à glaçons peut être ajoutée à certains 
modèles. Consultez la plaque signalétique à l intérieur du 
compartiment de conservation des aliments pour connaître les 
renseignements relatifs au modèle de trousse de machine à glaçons.
 La conduite d eau et la machine à glaçons doivent être installées 
par un technicien de service qualifié. Consultez les instructions d
installation fournies avec la trousse de machine à glaçons pour obtenir 
tous les détails.
 Ne placez pas de multiprises portatives ni de blocs d alimentation 
portatifs à l arrière de l appareil.
 Lors du positionnement de l appareil, assurez-vous que le cordon
 d alimentation n est pas coincé ni endommagé.
 Ne placez pas de multiprises portatives ni de blocs d alimentation 
portatifs à l arrière de l appareil.

Note à l’intention des consommateurs du Québec, Canada uniquement concernant les pièces de rechange, les services de réparation 
et les renseignements nécessaires à la réparation ou à l’entretien (conformément à l'art. 39 de la Loi sur la protection du consommateur). 
Veuillez noter que, conformément aux articles 79.18 à 79.20 du Règlement d’application de la Loi sur la protection du consommateur, Whirlpool Canada LP 
(y compris nos marques et sociétés affiliées) ne garantit pas la disponibilité des pièces de rechange, des services de réparation ou des manuels de 
réparation spécifiques pour chaque produit que nous fabriquons ou vendons. 
Chez Whirlpool Canada, nous avons à coeur de faire en sorte que vos appareils continuent de fonctionner efficacement. 
Pour nos gros électroménagers, nous offrons un soutien sous garantie qui comprend le maintien d'un stock de pièces de rechange 
et la prestation de services de réparation par l'entremise de notre vaste réseau de service. De plus, notre Centre de service et de soutien aux 
propriétaires propose des ressources précieuses pour vous aider à optimiser la performance quotidienne de votre électroménager. Pour en savoir plus, 
veuillez consulter la section « Service et soutien » sur les sites Web de nos marques ou nous appeler au 1-800-807-6777.



Mise au rebut appropriée de votre
ancien réfrigérateur

AVERTISSEMENT

Risque de basculement
Le réfrigérateur est lourd dans sa partie supérieure et 
bascule facilement lorsqu’il n’est pas complètement installé.
Gardez les portes fermées avec du ruban adhésif jusqu’à ce 
que le réfrigérateur soit complètement installé.
Faites appel à deux personnes ou plus pour déplacer et 
installer le réfrigérateur.
Le non-respect de ces consignes peut entraîner la mort ou 
des blessures graves.

Risque de suffocation
Retirez les portes ou le couvercle de votre ancien appareil. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner la mort ou des
lésions 

AVERTISSEMENT : Risque d’enfermement d’un enfant. Avant de 
jeter votre ancien réfrigérateur ou congélateur :

cérébrales.

ENTRETIEN DU RÉFRIGÉRATEUR
Nettoyage

Risque d’explosion
Risque d’incendie ou d’explosion.
Un frigorigène inflammable est utilisé.
N’utilisez aucun dispositif mécanique pour dégivrer le
réfrigérateur.
Ne percez pas les conduites de frigorigène.

Les sections réfrigérateur et congélateur se dégivrent automatiquement. 
Toutefois, nettoyez les deux sections environ une fois par mois afin d’
éviter l’accumulation d’odeurs. Essuyez immédiatement les 
renversements.

1. Assurez-vous que le réfrigérateur est débranché ou que l’alimentation 
est coupée avant d’essuyer l’écran afin d’éviter de modifier 
involontairement les réglages.
2. Mélangez une solution de détergent doux dans de l’eau tiède. 
Humectez un chiffon doux non pelucheux avec la solution, puis essuyez 
délicatement l’écran.
REMARQUE : Ne vaporisez pas et n’essuyez pas de liquides directement
 sur l’écran, et ne saturez pas trop le chiffon.
3. Branchez le réfrigérateur ou rétablissez l’alimentation.

IMPORTANT : Les tablettes du réfrigérateur avec tablette inférieure et 
éclairage à DEL ne vont pas au lave-vaisselle.

1. Débranchez le réfrigérateur ou coupez l’alimentation.
2. Lavez à la main, rincez et séchez soigneusement les pièces amovibles et 
les surfaces intérieures. Utilisez une éponge propre ou un chiffon doux et un 
détergent doux dans de l’eau tiède.
3. Branchez le réfrigérateur ou rétablissez l’alimentation.

3

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

� Enlevez les portes.

IMPORTANT: L’enfermementetlasuffocationdesenfantsne sont pas
 des problèmes du passé. Les congélateurs ou réfrigérateurs mis au 
rebut ou abandonnés présentent toujours un danger, même s’ils ne 
restent là que « quelques jours ». Si vous vous débarrassez de votre 
ancien réfrigérateur ou congélateur, veuillez suivre ces instructions afin  
de prévenir les accidents.

Renseignements importants concernant la mise au rebut des 
frigorigènes :
Mettez le réfrigérateur au rebut conformément aux règlements fédéraux
 et locaux. Les frigorigènes doivent être récupérés par un technicien 
agréé et certifié par l’EPA, conformément aux procédures établies.

� Laissez les tablettes en place afin que les enfants ne puissent pas 
facilement grimper à l’intérieur. � Comme l’air circule entre toutes les sections, les odeurs formées 

dans une section seront transférées aux autres. Vous devez nettoyer 
toutes les sections pour éliminer les odeurs. Afin d’éviter le transfert d’
odeurs et le dessèchement des aliments, enveloppez ou couvrez les 
aliments hermétiquement.
� N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou puissants, comme des 
vaporisateurs pour vitres, des nettoyants à récurer, des liquides 
inflammables, de l’acide muriatique, des cires nettoyantes, des détergents 
concentrés, des agents de blanchiment ou des nettoyants contenant des 
produits pétroliers, sur les portes et la caisse, les pièces en plastique, l’
intérieur et les joints ou garnitures de porte. N’utilisez pas d’essuie-tout, 
de tampons à récurer ni d’

IMPORTANT :

autres outils de nettoyage abrasifs.
� Pour les modèles en acier inoxydable, l’acier inoxydable est résistant 
à la corrosion, mais il n’est pas anticorrosion. Pour aider à éviter la 
corrosion de votre acier inoxydable, gardez vos surfaces propres en 
suivant les instructions de nettoyage ci-dessous.
Nettoyage de l’affichage tactile sur le panneau di
stributeur/la porte (sur certains modèles) :

Nettoyage de l’intérieur :



� Pour les saletés tenaces, 
utilisez uniquement un nettoy
ant et poli pour acier inoxyda
ble approuvé par le fabricant.

IMPORTANT : Les dommages au fini lisse causés par l’utilisation 
inadéquate de produits de nettoyage ou par l’utilisation de produits de
 nettoyage non recommandés ne sont pas couverts par la garantie. 
Les instruments tranchants ou contondants endommageront le fini.

      
             

           
        

          
            

           
          

          
  

          
         

            
            

            
             

       
      

1. Débranchez le réfrigérateur ou coupez l’alimentation.
2. À l’aide d’une éponge propre ou d’un chiffon doux et d’un détergent
doux dans de l’eau tiède, lavez, rincez et séchez soigneusement les
surfaces extérieures en acier inoxydable et en métal peint.
Pour que votre réfrigérateur en acier inoxydable conserve son aspect
neuf et pour enlever les petites éraflures ou marques, il est recommandé
d’utiliser le nettoyant et poli pour acier inoxydable approuvé par le
fabricant. Ce nettoyant est destiné uniquement aux pièces en acier
inoxydable. Consultez le Guide de démarrage rapide pour obtenir les
renseignements de commande.
REMARQUE : Lors du nettoyage de l’acier inoxydable, essuyez toujours
dans le sens du grain afin d’éviter les rayures croisées.
Ne laissez pas le nettoyant et poli pour acier inoxydable entrer en contact
avec des pièces en plastique, comme les garnitures, les couvercles du
distributeur ou les joints de porte. En cas de contact accidentel, nettoyez
la pièce en plastique avec une éponge et un détergent doux dans de l’
eau tiède. Séchez soigneusement avec un chiffon doux.
3. Branchez le réfrigérateur ou rétablissez l’alimentation.

  

  
   

   

UTILISER NE PAS UTILISER
 

  

   

� Poudres ou liquides
abrasi

� Eau tiède savonneuse
avec un détergent

�� Chiffon doux et propre
�
journal
� Tampons de laine

Chiffons abrasifs
Essuie-tout ou papier

d’acier

doux fs

�

REMARQUE : Les essuie-tout rayent et peuvent ternir le revêtement 
transparent de la porte peinte. Pour éviter tout dommage possible, utilisez
 uniquement des chiffons doux et propres pour polir et essuyer la porte.

Chiffon doux et propre

� Eau tiède savonneuse 

avec un détergent doux

DO

� Poudres ou liquides
abrasifs

USE DO NOT USE

• Moutarde
• Jus de tomate
• Sauce marinara

• Sauces à base d’agrumes
• Produits à base d’agrumes

Nettoyage du condenseur

Risque d’explosion

Risque d’incendie ou d’explosion en cas de perforation des 
conduites de frigorigène;
Suivez attentivement les instructions de manipulation.
Un frigorigène inflammable est utilisé.
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Nettoyage de l’extérieur 

Remplacement des 

Il n’est pas nécessaire de nettoyer régulièrement le condenseur 
dans des conditions normales d’utilisation domestique. Si l’
environnement est particulièrement graisseux ou poussiéreux, ou s’
il y a beaucoup d’animaux domestiques dans la maison, le 
condenseur doit être nettoyé tous les 6 mois afin d’assurer une 
efficacité maximale.
Si vous devez nettoyer le condenseur, veuillez appeler le service.

lampes
IMPORTANT : Les lampes à DEL des compartiments 
réfrigérateur et congélateur utilisent la technologie DEL. Si les 
lampes ne s’allument pas lorsque la porte ou le tiroir est 
ouvert, appelez l’assistance ou le service. Consultez le
« Guide de démarrage rapide » pour obtenir les coordonnées.

:

� Vaporisateurs pour 

Style 1 : Porte lisse/métal peint

vitres
� Ammoniaque
� Nettoyants à base d’acide
 ou de vinaigre
� Nettoyants pour four
� Liquides inflammables

Style 2 : Acier inoxydable
UTILISER NE PAS UTILISER

� Chiffons abrasifs
Essuie-tout ou papier�

journal
� Tampons de laine d’acier

� Ammoniaque
� Nettoyants à base
d’agrumes
� Nettoyants à base d’acide
ou de vinaigre
� Nettoyants pour four

� Poudres ou liquides 

abrasifs

�

� Nettoyants à base 

d’agru

� Ammoniaque

mes
� Nettoyants à base d’acide 

ou de vinaigre

Chiffons abrasifs
� Essuie-tout ou papier
� Tampons de laine d’acier

� Nettoyants pour four

� En cas de contact accidentel, nettoyez la pièce en plastique avec une 
éponge et un détergent doux dans de l’eau tiède. Séchez soigneusement 
avec un chiffon doux.
� Évitez d’exposer les appareils en acier inoxydable à des éléments 
caustiques ou corrosifs, comme les environnements à forte teneur en sel, à 
forte humidité ou très humides. Les dommages causés par l’exposition à ces 
éléments ne sont pas couverts par la garantie.
� Ce n’est pas parce qu’un nettoyant est liquide qu’il est non abrasif. De 
nombreux nettoyants liquides formulés pour être doux sur les carreaux et les 
surfaces lisses endommagent tout de même l’acier inoxydable.
� Lors du nettoyage de l’acier inoxydable, essuyez toujours dans le sens du
 grain afin d’éviter les rayures croisées.
� L’acide citrique décolore définitivement l’acier inoxydable. Pour éviter d’
endommager le fini de votre réfrigérateur en acier inoxydable :
Ne laissez pas ces substances rester sur le fini 

REMARQUES :

:

AVERTISSEMENT



         

   
  

 

 

Mise au rebut responsable de l’

Remarque : Les réfrigérateurs ne 
doivent pas être transportés à l’envers
. S’ils ont été transportés à l’envers p
ar inadvertance, ils doivent être laissés 
en position pendant 2 heures avant d’

Risque d’explosion

Risque d’incendie ou d’explosion en cas de perforation des 
conduites de frigorigène;
Suivez attentivement les instructions de manipulation.
Un frigorigène inflammable est utilisé.

être mis sous tension.

appareil
� À la fin de sa durée de vie utile, ne jetez pas
 cet appareil avec les ordures ménagère.
Les appareils électriques et électroniques 
contiennent des matériaux et des substances 
qui, s’ils sont manipulés ou éliminés de 
manière inappropriée, peuvent présenter un 
danger pour l’environnement et la santé 
humaine.

 

 

� Respectez toute réglementation locale 
concernant l’élimination des appareils 
électriques grand public et mettez l’appareil 
au rebut de manière appropriée afin de 
permettre le recyclage et la récupération du 
frigorigène. Cet appareil contient le frigorigène
 inflammable isobutane (R600a) ainsi que du 
cyclopentane (R141b) dans l’isolation de la 
caisse, et doit être éliminé dans le cadre d’
une collecte distincte des déchets. 
Communiquez avec les autorités locales pour 
obtenir des renseignements sur les 
installations de recyclage dans votre région.

DANGER.

Instructions d’utilisation
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� Veillez à ne pas endommager la 
tuyauterie située à l’arrière de l’appareil 
avant ou pendant le transport, afin d’
éviter toute fuite du gaz frigorigène.
� La fiche doit être rendue inutilisable et le 
câble coupé directement derrière l’
appareil, afin d’éviter toute mauvaise 

AVERTISSEMENT utilisation.

� Risque d’enfermement d’un enfant : 
Lorsque vous vous débarrassez d’un 
congélateur, assurez-vous d’en retirer la 
porte ainsi que le ressort ou le loquet de 
fermeture. Laissez les tablettes en place 
afin que les enfants ne puissent pas 
facilement y grimper, s’y retrouver 
enfermés et y suffoquer.

� Tous les éléments d’emballage, y 
compris la cale en mousse (qui ne doit 
pas être utilisée pour rehausser le 
réfrigérateur) et le ruban adhésif servant à
 fixer les accessoires, doivent également 
être retirés. Vérifiez les accessoires et les 
documents, ainsi que les articles contenus
 dans l’emballage, en vous reportant à la
 liste d’emballage figurant dans le 
manuel.
� Une fois l’alimentation électrique mise
 sous tension, le réfrigérateur fonctionnera
 pendant un certain temps afin d’
atteindre la température préréglée. 
Pendant cette période, essayez de réduire
 le nombre d’ouvertures de porte. Lors 
de la première mise en marche et pendant
 une période de fonctionnement prolongée
, le bruit du réfrigérateur peut être 
légèrement plus élevé, et la température 
des deux côtés peut aussi être plus 
élevée. Après un certain temps, lorsque le
 réfrigérateur est complètement refroidi, il 
peut être utilisé et on peut y placer des 
aliments.



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Remarque : Lorsque vous rangez des 
aliments, veillez à ne pas obstruer la 
sortie d’air, afin de ne pas nuire à la ci
rculation de l’air froid ni au fonctionne
ment normal du réfrigérateur.
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WARNING
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AVERTISSEMENT

Risque de décharge électrique
Ne laissez pas le réfrigérateur ni d’autres objets lourds 
appuyer sur le cordon d’alimentation.
Un cordon d’alimentation endommagé peut causer des 
accidents.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort, un 
incendie ou une décharge électrique.

� La température du compartiment 
réfrigérateur se situe généralement entre 0 °C 
et 10 °C. Ce compartiment sert à conserver 
pendant une courte période des aliments frais, 

� Ne branchez pas immédiatement le 
réfrigérateur après l’avoir installé de façon 
stable et vous être assuré qu’il est propre. 
Laissez-le reposer pendant au moins 2 heures
, puis mettez-le sous tension afin d’assurer 
son fonctionnement normal.

comme les légumes, les fruits et les boissons.
� Les aliments ne doivent pas être placés 
trop serrés dans le compartiment réfrigérateur.
 Laissez suffisamment d’espace pour 
permettre la circulation de l’air froid. Laissez 
refroidir les aliments chauds à la température 
ambiante avant de les placer dans le 
réfrigérateur.
� La quantité d’aliments frais placée dans le 
congélateur ne doit pas dépasser la capacité de
 congélation indiquée dans les paramètres 
techniques du réfrigérateur.
� Les aliments congelés ne doivent pas être 
recongelés après leur décongélation. Ils doivent
 être consommés le plus rapidement possible.
� Dans la mesure du possible, placez les 
aliments à congeler dans des emballages 
hermétiques ou des sacs de conservation. Cela 
permet de prolonger leur durée de conservation 
et de réduire la formation de givre dans le 
compartiment congélateur.

� Installez le réfrigérateur à l’endroit 
approprié en tenant compte des 
précautions indiquées précédemment, puis 
nettoyez-le soigneusement avant de l’
utiliser. Reportez-vous à la section suivante
 pour connaître les méthodes de nettoyage.
� Les aliments réfrigérés doivent être 
enveloppés dans une pellicule plastique et 
répartis uniformément sur les tablettes afin 
d’éviter les odeurs ou une évaporation 
excessive de l’humidité.

� Réduisez au minimum le nombre d’
ouvertures et de fermetures de la porte 
afin de limiter la perte d’

� Pour les radis et les aliments similaires, 
retirez les feuilles afin d’éviter qu’elles 
n’absorbent les éléments nutritifs. 
Rangez les oeufs à la verticale dans le 
porte-oeufs afin de prolonger leur durée de
 conservation.

air froid.

� Lorsqu’une panne de courant est 
annoncée à l’avance, préparez 
davantage de glaçons, placez-les dans un
 contenant étanche, puis déposez celui-ci 
dans la partie supérieure du compartiment

� Après une panne de courant, réduisez 
le nombre d’ouvertures de porte et 
évitez d’ajouter de nouveaux aliments, 
afin d’empêcher la température à l’
intérieur de la caisse d’augmenter trop 
rapidement.

 réfrigérateur.



 

 

 
 

 

            

Exigences électriques

Électricité : Une alimentation électrique de 115 V, 60 Hz, CA 
seulement, avec fusible de 15 A ou 20 A et mise à la terre est 
requise. Il est recommandé d’utiliser un circuit distinct 
desservant uniquement votre réfrigérateur. Utilisez une prise qui 

 ne peut pas être éteinte par un interrupteur. N’utilisez pas de 
rallonge électrique.

Eau : Une alimentation en eau froide avec une pression d’eau 
comprise entre 20 psi et 120 psi (138 kPa et 827 kPa) est 
requise pour faire fonctionner la machine à glaçons et le 
distributeur d’eau. Si vous avez des questions concernant la 
pression de l’eau, appelez un plombier agréé et qualifié.
IMPORTANT : La pression de l’eau provenant d’un système 
d’osmose inverse et arrivant à la valve d’entrée d’eau du 
réfrigérateur doit être comprise entre 20 psi et 120 psi (138 kPa 
et 827 kPa).
Alimentation en eau par osmose inverse : Si un système de 
filtration d’eau par osmose inverse est raccordé à votre 
alimentation en eau froide, la pression d’eau vers le système d 

’osmose inverse doit être d’au moins 20 psi à 120 psi (138 
kPa à 827 kPa).

Location Requirements

Pour assurer une ventilation adéquate de votre réfrigérateur, 
laissez un espace de 1/2 po (1,27 cm) de chaque côté. Laissez un 
espace de 1,18 po (3 cm) entre les armoires supérieures et le 
dessus du réfrigérateur. Laissez au moins 1,4 po (3,5 cm) entre l’
arrière de la caisse et le mur. Si votre réfrigérateur est muni d’une
 machine à glaçons, assurez-vous de laisser un espace 
supplémentaire à l’arrière pour les raccordements de la conduite 
d’eau.
Si vous installez votre réfrigérateur près d’un mur fixe, laissez 
suffisamment d’espace du côté de la charnière pour permettre à 
la porte de s’ouvrir complètement.
REMARQUE : Ce réfrigérateur est conçu pour être utilisé dans un 
endroit où la température varie d’un minimum de 55 °F (13 °C) à 
un maximum de 110 °F (43 °C). La plage de température ambiante 
recommandée pour un rendement optimal, qui réduit la 
consommation d’électricité et assure un refroidissement supérieur
, se situe entre 60 °F (15 °C) et 90 °F (32 °C). Il est recommandé 
de ne pas installer le réfrigérateur près d’une source de chaleur, 
comme un four ou un radiateur.

Risque de décharge électrique
Branchez l’appareil sur une prise à 3 alvéoles 
reliée à la terre.
Ne retirez pas la broche de mise à la terre.
N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas de rallonge électrique.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la 
mort, un incendie ou une décharge électrique.

  1/2"(1.27cm)

 

 
 

1.18"(3cm)

 

ARFC3129T*,

Réfrigérateur à porte à double battant
ARFC3133T*
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Risque d’explosion
Gardez les matériaux et vapeurs inflammables, 
comme l’essence, à l’écart du réfrigérateur.
Le non-respect de cette instruction peut entraîner la 

Comme la politique de Whirlpool Corporation s’inscrit dans un engagement continu visant à améliorer nos produits, nous nous réservons le droit de modifier les matériaux et les caractéristiques sans préavis.
Les dimensions sont fournies à titre indicatif pour la planification seulement. Pour obtenir tous les détails, consultez les instructions d’installation fournies avec le produit. Les caractéristiques peuvent être 

modifiées sans préavis.

mort, une explosion ou un incendie.

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT



 

 

  

 

 

 

 

 

Remarque: Ne pulvérisez pas d’eau directement pendant le nettoyage, afin 
de ne pas compromettre les propriétés isolantes des composants électriques.
 Utilisez un chiffon sec pour nettoyer les composants électriques tels que l’
interrupteur et la lampe.



Remarque: N’utilisez pas de brosses dures, de brosses métalliques, de 
détergents agressifs, d’essence, de diluant à peinture-laque, d’acétone ni 
d’autres solvants  organiques, ni d’eau chaude, d’acides ou d’alcalis 
pour nettoyer le réfrigérateur.

Entretien et nettoyage
Dégivrage

 Ce produit est un réfrigérateur sans givre; aucun dégivrage manuel n’est nécessaire.

Nettoyage

 

  Nettoyez régulièrement le réfrigérateur afin d’éviter les odeurs inhabituelles.
Avant le nettoyage, débranchez la fiche et coupez l’alimentation électrique.
 
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aliments à congeler dans des emballages 
hermétiques ou des sacs de conservation. Cela 
permet de prolonger leur durée de conservation 
et de réduire la formation de givre dans le 
compartiment congélateur.
 aliments à congeler dans des emballages 
hermétiques ou des sacs de conservation. Cela 
permet de prolonger leur durée de conservation 
et de réduire la formation de givre dans le 
compartiment congélateur.
 aliments à congeler dans des emballages 
hermétiques ou des sacs de conservation. Cela 
permet de prolonger leur durée de conservation 
et de réduire la formation de givre dans le 
compartiment congélateur.
 aliments à congeler dans des emballages 
hermétiques ou des sacs de conservation. Cela 
permet de prolonger leur durée de conservation 
et de réduire la formation de givre dans le 
compartiment congélateur.

  Les aliments pouvant être lavés doivent 
de  préférence être nettoyés et séchés 
avant d’être rangés.

 Si le réfrigérateur doit rester hors 
service pendant une longue période, 
débranchez la fiche d’alimentation, 
coupez l’ alimentation électrique et 
nettoyez le réfrigérateur selon la méthode 
décrite ci- dessus. En règle générale, ne 
fermez pas hermétiquement le 
réfrigérateur, car cela pourrait réduire sa 
durée de vie.

Remarque: Lors de la mise au rebut de l’appareil, celui-ci doit être traité de façon 
appropriée ou pris en charge par des professionnels. Ne le jetez pas de manière 
arbitraire, afin d’éviter de nuire à l’environnement ou de provoquer d’autres 
dangers.
Déplacement du congélateur

Retirez toutes les bouteilles.
Fixez solidement avec du ruban adhésif tous les éléments amovibles à l’intérieur du 
congélateur.
Remontez les vis de nivellement jusqu’à la base afin d’éviter de les endommager.
Maintenez les portes fermées avec du ruban adhésif. 

Utilisez une serviette douce ou une éponge imbibée d’eau tiède, avec 
éventuellement un détergent neutre, pour nettoyer l’intérieur de la caisse, à l’
exception du joint de porte. Pour nettoyer le joint de porte, rincez-le puis essuyez-
le avec un chiffon sec.



Assurez-vous que le congélateur reste en position verticale pendant le transport.









Tablettes amovibles

Caractéristiques du réfrigérateur

Position initiale

←
Position installée
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Installation des balconnets de porte 
1. Placez le balconnet de porte au-dessus de sa position de montage, puis poussez-le 

vers le bas jusqu’à ce qu’il ne puisse plus descendre.

Ouverture et fermeture des portes

Lorsque le meneau rabattable se trouve dans la position illustrée à la figure 1, la 
porte ne peut pas se fermer normalement. Appuyez sur le guide supérieur du 
meneau rabattable pour le placer dans la position illustrée à la figure 2. Fermez d’ 
abord le guide supérieur, puis fermez la porte. Ne placez pas le meneau rabattable 
dans la position illustrée à la figure 1, car cela pourrait l’endommager.

Les parois du réfrigérateur sont munies d’une série de 
glissières permettant de positionner les tablettes à la 
hauteur souhaitée.



    

          

Risque de décharge électrique

Coupez l’alimentation avant de retirer les portes.
Le non-respect de cette instruction peut entraîner la mort ou 
une décharge électrique.

Retrait des portes et des charnières

PORTES À DOUBLE BATTANT
1. Débranchez le réfrigérateur ou coupez l’alimentation.
2. Gardez les portes du réfrigérateur fermées jusqu’à ce que vous soyez prêt à
 les soulever pour les dégager de la caisse.
REMARQUE : Soutenez davantage la porte du réfrigérateur pendant le retrait 
des charnières. Ne comptez pas sur les aimants des joints de porte pour 
maintenir la porte en place pendant que vous travaillez.
3. En commençant par la porte du côté droit, retirez les pièces de la charnière 
supérieure comme indiqué ci-dessous. Soulevez la porte du réfrigérateur pour la
 dégager de l’axe de charnière inférieur.

A. Vis du couvre-
charnière C. Vis de charnière

B. Couvre-
charnière supérieur

D. Charnière 
supérieure
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AVERTISSEMENT

A. Vis de l’axe de C. Charnière
charnière

D. CharnièreB. Vis de charnière



La zone illustrée sert au réglage de l’humidité. L’utilisateur peut faire glisser le
 curseur vers la gauche ou vers la droite selon le type d’aliments conservés.  
Lorsque le curseur est placé du côté « LOW », le niveau d’humidité dans le bac à 
légumes est faible. Lorsqu’il est placé du côté « HIGH », le niveau d’ humidité est 
élevé.

Avis: Afin d’éviter la condensation, le meneau rabattable est équipé d
’un dispositif chauffant. Il est normal que le meneau rabattable 
devienne chaud; cela n’a aucun effet sur les aliments congelés.

Réglage de l’humidité du bac à légumes

Pour régler le niveau d’humidité dans les bacs à légumes, placez le curseur sur LOW
 ou HIGH.
Réglages recommandés: 
Fruits — placez le curseur sur HIGH (ouvert): 
Déplacez la commande de manière à permettre à l’air humide de s’échapper du bac 
à légumes afin d’assurer une conservation optimale des fruits et des légumes à peau.
Fruits : Lavez-les, laissez-les sécher, puis conservez-les au réfrigérateur dans un sac 
en plastique ou dans le bac à légumes. Ne lavez pas et n’équeutez pas les petits fruit
s avant de les utiliser. Triez-les et conservez-les dans leur contenant d’origine dans le
 bac à légumes, ou placez-les dans un sac en papier légèrement fermé sur une tablett
e du réfrigérateur. 
Légumes à peau : Placez-les dans des sacs ou des contenants en plastique, puis 
rangez-les dans le bac à légumes. 
Légumes — placez le curseur sur LOW (fermé): 
Légumes-feuilles : Lavez-les à l’eau froide, égouttez-les et retirez les parties meurtrie
s ou décolorées. Placez-les dans un sac ou un contenant en plastique, puis rangez-les
 dans le bac à légumes. 
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WARNING: Connect to potable water supply only.
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RACCORDEMENT À L’

REMARQUE: Avant d’effectuer le raccordement au réfrigérateur, assurez-vous que le 
cordon d’alimentation du réfrigérateur n’est pas branché dans la prise murale.

1. Placez l’extrémité de la conduite d’alimentation en eau dans un évier ou un seau. 
Ouvrez l’alimentation en eau et rincez la conduite jusqu’à ce que l’eau soit claire. Fermez 
ensuite l’alimentation en eau au robinet d’arrêt. 

2. Retirez le capuchon souple en plastique de l’arrivée du robinet d’eau. 

3. Placez l’écrou à compression et la bague de compression (manchon) sur l’extrémité du 
tube. 

4. Insérez l’extrémité de la conduite d’alimentation en eau aussi loin que possible dans le 
raccord. Tout en maintenant le tube, serrez le raccord. 

5. Ouvrez l’alimentation en eau au robinet d’arrêt et resserrez tous les raccords qui 
présentent une fuite.

ALIMENTATION EN EAU
Exigences relatives à l’alimentation en eau (sur certains modèles)

Rassemblezlesoutilsetlespiècesnécessairesavantdecommencerl’installation.
Lisez et suivez les instructions fournies avec tous les outils énumérés ici.

Outils nécessaires:
Outils de base: clé à molette, tournevis à lame plate et tournevis Phillips™.

Écrou à compression de 1/4 po
Bague de 
compression 
(manchon)

Arrivée d’eau
Robinet d’eau

Conduite d’alimentation 
en eau

Tube d’eau en plastique 
vers le tube de 
remplissage de la machine 
à glaçons

Raccordementàl’alimentation
eneau
1. Accès à une conduite d’eau froide domestique offrant
une pression d’eau comprise entre 20 et 120 lb/po². 
2. Une conduite d’alimentation en eau d’un diamètre 
extérieur de 1/4 po (6,4 mm), en cuivre, en PVC ou en 
acier inoxydable tressé. 
3. Pour déterminer la longueur de raccord nécessaire, 
mesurez la distance entre le robinet d’arrivée d’eau 
de la  machine à glaçons situé à l’arrière du 
réfrigérateur et votre conduite d’eau froide. Ajoutez 
ensuite environ 7 pi (2,1 m) afin que le réfrigérateur 
puisse être déplacé pour le nettoyage. 
4. Un robinet d’arrêt permettant de raccorder la 
conduite d’alimentation en eau à votre système d’eau 
domestique . N’utilisez PAS de robinet d’arrêt 
autoperceur. Un écrou à compression et une bague de 
compression (manchon) pour raccorder la conduite d’
alimentation en eau au robinet d’arrivée d’eau de la 
machine à glaçons.



WPS_1779254539
高亮



AVERTISSEMENT :

IMPORTANT :

IMPORTANT :

1.1 Touches de fonctionnement du panneau de commande

2.1 Réglage de la température du compartiment réfrigérateur

INSTRUCTIONS D’UTILISATION DE L’AFFICHAGE
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Touche SélectionTouche CongélateurTouche Réfrigérateur

Affichage du mode 
de fonctionnement

Affichage de la 
température du 

congélateur

Affichage de la 
température du 

réfrigérateur

Pour réduire les risques d’incendie, de décharge électrique ou de 
blessures, lisez les CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES figurant 
dans le manuel d’utilisation de votre appareil avant d’utiliser cet appareil.

Avant d’utiliser cet appareil, assurez-vous qu’il a été correctement 
installé conformément au manuel d’utilisation de l’appareil.

INSTRUCTIONS D’

1. PANNEAU DE COMMANDE

UTILISATION

INTERFACE UTILISATEUR

Avant de brancher l’appareil à une source d’alimentation, laissez-le 
en position verticale pendant environ 6 heures. Cela permettra de réduire le
 risque de mauvais fonctionnement du système de refroidissement causé 
par la manutention pendant le transport.

Attendez 24 heures que le réfrigérateur refroidisse complètement avant 
d’y ajouter des aliments. Si vous ajoutez des aliments avant que le 
réfrigérateur ne soit complètement refroidi, vos aliments pourraient se gâter.

Le réglage recommandé devrait convenir à une utilisation domestique 
normale du réfrigérateur. Les commandes sont correctement réglées 
lorsque le lait ou le jus est aussi froid que vous le souhaitez et que la crème 
glacée est ferme.

Lorsque l’appareil est sous tension, l’affichage de la température 
indique la température de consigne du compartiment. REMARQUE : Régler 
les commandes du réfrigérateur et du congélateur à une température plus 
froide que celle recommandée ne refroidira pas les compartiments plus 
rapidement.

Si la température est trop élevée ou trop basse dans le réfrigérateur ou 
le congélateur, vérifiez d’abord que les évents ne sont pas obstrués avant 
de modifier les réglages.

Touche « Sélection » : permet d’activer le mode Congélation rapide ou 
le Mode intelligent. Elle permet également d’alterner l’unité d’affichage de la 
température entre les degrés Celsius et Fahrenheit.

Touche « Réfrigérateur » : permet de régler la température de consigne
 du compartiment réfrigérateur.

Touche « Congélateur » : permet de régler la température de consigne du
 compartiment congélateur.

Mode Congélation rapide : règle la température du compartiment 
congélateur au niveau le plus bas et reste actif pendant 24 heures, sauf s’il est
désactivé.

Remarque : Pour passer des degrés Celsius aux degrés Fahrenheit, maintenez 
la touche « Sélection » enfoncée pendant 8 secondes, jusqu’à ce que l’afficha
ge de la température passe de °C à °F.

Mode intelligent : ajuste la température des compartiments réfrigérateur et 
congélateur en fonction des variations de l’environnement, par exemple lors du 
chargement de nouveaux aliments.

Remarque : Les réglages de température sont directionnels. 
Les températures sélectionnées peuvent ne pas 
correspondre exactement à la température réelle des 
compartiments, car elles peuvent être influencées par divers 
facteurs dans l’environnement du réfrigérateur.

Cette zone affiche les températures de consigne des compartiments 
réfrigérateur et congélateur.

L’affichage à DEL devient plus lumineux lorsque la porte est ouverte.

1.2 Affichage de la température

Une fois la température souhaitée sélectionnée, l’affichage clignote 
pendant environ 5 secondes, puis cesse de clignoter, et le 
compartiment refroidit jusqu’à cette température.

2.3 Mode Congélation rapide

L’affichage à DEL devient plus lumineux lorsque la porte est ouverte.

Appuyez sur la touche          ; un signal sonore retentit à chaque 
pression. Les options de température changent à chaque pression 
sur la touche. Les options de réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur vont de 33 °F à 45 °F (1 °C à 7 °C).

Appuyez sur la touche          ; un signal sonore retentit à chaque 
pression. Les options de température changent à chaque pression 
sur la touche. Les options de réglage de la température du 
compartiment congélateur vont de -8 °F à 5 °F (-22 °C à -15 °C).

2.2 Réglage de la température du compartiment congélateur

Une fois la température souhaitée sélectionnée, l’affichage 
clignote pendant environ 5 secondes, puis cesse de clignoter, et le 
compartiment refroidit jusqu’à cette température.

Pour activer le mode Congélation rapide, appuyez sur la touche 
« Sélection » jusqu’à ce que l’icône de congélation rapide 

clignote.

Pour activer le Mode intelligent, appuyez sur la touche « Sélection » 
jusqu’à ce que l’

« Sélection » jusqu’à ce que l’icône de               ne soit plus allumée.

Lorsque cette icône cesse de clignoter, elle reste allumée et l’
appareil est en mode Congélation rapide. En mode Congélation 
rapide, la température du compartiment congélateur est fixée à une 
température basse et ne peut pas être réglée tant que le mode n’est 
pas désactivé.
Remarque : Le réfrigérateur quittera le mode Congélation rapide dans 
les 24 heures suivant la sélection du mode.
Pour désactiver le mode Congélation rapide, appuyez sur la touche

icône du Mode intelligent clignote.

2.3 

Pour désactiver le Mode intelligent, appuyez sur la touche « Sélection » 
jusqu’à ce que l’icône du Mode intelligent ne soit plus allumée. Une 
fois le mode désactivé, vous pouvez régler manuellement les 
températures comme indiqué ci-dessus à la section 2.1.

Lorsque cette icône cesse de clignoter, elle reste allumée et l’
appareil est en Mode intelligent; la température est alors réglée 
automatiquement en fonction de l’environnement dans le 
compartiment réfrigérateur.

Mode intelligent

Centre pour l’eXpérience de la clientèle des appareils 
électroménagers de marque Whirlpool
200-6750 Century Ave.
Mississauga, Ontario L5N 0B7

Téléphone : 1 800 807-6777



 

RÉGLAGE DES FONCTIONS

                 
   

                    

Remarque : En mode intelligent, les températures des compartiments 
réfrigérateur et congélateur varient en fonction de la température ambiante et 
sont réglées automatiquement.

AVERTISSEMENT : Appuyez sur la touche « Sélection » pour quitter le mode 
intelligent. Lorsque toutes les icônes des modes sélectionnés disparaissent, l’
appareil quitte le réglage des modes sélectionnés et règle automatiquement la 
température.

L’affichage à DEL devient plus lumineux lorsque la porte est ouverte. Appuyez sur 
la touche « Sélection ».
L’appareil passe alors en mode de réglage des fonctions.
Activation du mode de congélation rapide : appuyez sur la touche « Sélection ». 
Lorsque l’icône de congélation rapide clignote 5 fois puis reste allumée, le mode 
de congélation rapide est activé.
Désactivation du mode de congélation rapide : appuyez sur la touche « Sélection ».
 Lorsque l’icône de congélation rapide disparaît, le mode de congélation rapide est
 désactivé.
Remarque : En mode de congélation rapide, la température du compartiment 
congélateur est fixée à un niveau bas et ne peut pas être réglée. Le mode de 
congélation rapide sera désactivé dans les 24 heures suivant la fin de la 
congélation.
Activation du mode intelligent : appuyez sur la touche « Sélection ». Lorsque l’
icône du mode intelligent clignote 5 fois puis reste allumée, le mode intelligent est 
activé.
Désactivation du mode intelligent : appuyez sur la touche « Sélection ». Lorsque l ’
icône du mode intelligent disparaît, le mode intelligent est désactivé.

15



 

Le réfrigérateur est-il raccordé
à l’alimentation électrique 

La tension d’alimentation est-el
le trop faible?

(fiche, prise, fusible, etc.)?

DÉPANNAGE
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Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

Une odeur inhabituelle se dégage du 
réfrigérateur.
Les aliments odorants sont-ils bien 
emballés?
Vérifiez si des aliments sont avariés.

L’intérieur du réfrigérateur doit être 
nettoyé.

La température à l’intérieur de la 
caisse n’est pas suffisamment basse.
La porte n’est pas bien fermée, elle 
est ouverte trop fréquemment ou trop 
longtemps, ou la sortie d’air est 
obstruée par des aliments.
Vérifiez si le réfrigérateur est exposé 
directement au soleil ou placé à 
proximité d’une cuisinière, d’un 
appareil de chauffage ou d’un autre 
appareil produisant de la chaleur.
La ventilation est insuffisante, les 
côtés  ou l’arrière de la caisse sont 
obstrués, ou la caisse est trop sale.
Un réglage de température trop élevé 
ou l’utilisation du mode vacances 
peut empêcher la température à l’ 
intérieur de la caisse de descendre 
suffisamment.

L’éclairage ne fonctionne pas.

Le réfrigérateur est-il raccordé  
à l’alimentation électrique
(fiche, prise, fusible, etc.)?

La lampe à DEL est-elle 
endommagée?

Le compresseur fonctionne pendant 
une longue période.
Il est normal que l’appareil fonctionne  
pendant une longue période lors de s a 
première utilisation.
Une grande quantité d’aliments à 
réfrigérer ou à congeler a été placée dans  
l’appareil en même temps.
Il fait chaud et la température ambiante 
est trop élevée.

La porte du réfrigérateur est ouverte 
fréquemment.

La porte du réfrigérateur n’est pas bien 
fermée.

Une température basse a été 
sélectionnée.

Le réfrigérateur est-il installé sur un sol 
plat et stable?

Le réfrigérateur est bruyant pendant son 
fonctionnement.

Vérifiez si une partie du réfrigérateur 
est en contact avec d’autres objets ou 
un mur.

Remarque : Si votre réfrigérateur ne fonctionne toujours pas correctement après avoir vérifié les éléments ci-
dessus, veuillez communiquer avec l’équipe du service à la clientèle du Centre pour l’eXpérience de la 
clientèle des appareils électroménagers de marque Whirlpool afin de prendre rendez-vous pour une intervention.

Téléphone : 1-800-807-6777


	4. 30,33'' manual v4 English
	4. 30,33'' manual V4 FR



